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1. 

 
Researchers in Japan have found that following a major gambling win, we become unable to 
objectively evaluate probability, and have a tendency to think, “I'm going to win again!” (29 words) 
 

 
2. 

 
ニュージーランドで絶滅の危機にあった国鳥のキーウィの数が増加し，その治療に特化

した病院が初めて開設された。（53字） 



 

〈解説〉 

 1  語彙 4択 

1. Studies of dinosaur fossils have revealed large amounts of information about their dietary habits when they 
( roamed ) the earth. 
「恐竜の化石の研究により，恐竜が地球を徘徊していた時の食習慣に関する大量の情報が明らか

になった」 
正解は⒝。the earth の前に前置詞がないので，空所に入る語は他動詞でなければならない。roam
は「歩き回る，うろつく」という意味で，自動詞として使われることが多いが，この問題では他

動詞として使われている。他の選択肢の意味は以下の通り。⒜ stood「立った」，⒞ blocked 「～
をさえぎった」，⒟ located 「～を見つけ出した，～の位置を定めた」 

 
2. My brother ( embarked ) on a journey to twelve countries that would eventually take him three months to 

complete. 
「私の兄は 12 か国の旅へ出発したが，結局すべての国々を回るのに 3 か月かかることになるの
だった」 
正解は⒟。<embark on ~> で「～に乗り出す」という意味である。他の選択肢の意味は以下の通
り。⒜ sheltered 「避難した」，⒝ wedged 「～を押し込んだ」，⒞ trapped 「～を閉じ込めた」 
 

3. Going to a 4 DX movie theater not only allows you to experience the sounds and sights of a film, but it also 
adds many ( sensory ) aspects to the viewing experience. 
「4DXの映画館に行くと，映画の音声や場面を経験できるだけでなく，視覚体験に多くの体感的
側面も加えてくれる」 
正解は⒜。sensory は「感覚による」という意味で，4DX が水や風や香りなど様々なエフェクト
を体感できる上映システムであることに基づく文になっている。他の選択肢の意味は以下の通り。

⒝ charitable 「慈善の」，⒞ merciful 「慈悲深い」，⒟ filthy 「下品な」 
 

4. At first, I was not able to ( decipher ) what the text said. But, I soon remembered studying this content in 
class and the meaning came back to me. 
「私は, 最初テキストに書かれていることを解読できなかった。しかし，授業でこの内容を学ん
だことをすぐに思い出し，その意味が蘇ってきた」 
正解は⒝。⒝と⒞は難しい語彙であるが，文意に沿わない⒜と⒟をまず消去することによって正

解の確率を上げることができるだろう。他の選択肢の意味は以下の通り。⒜ fasten 「～を締める」，
⒞ sequester 「～を隔離する」，⒟ collapse 「崩壊する」 
 

5. After almost failing her second year in university, Kate ( solemnly ) stated that she would do her best in her 
third year of study. 
「ケイトは危うく大学 2年を落第しそうになったあと，3年生になったらベストを尽くすと真面
目に言った」 
正解は⒜。solemnly は「真面目に，重々しく」という意味で，文意に沿うのはこの語以外にない。
他の選択肢の意味は以下の通り。⒝ accusingly 「とがめるように」，⒞ disruptively 「混乱させ
るように」，⒟ illegally 「違法に」 
 
 



 

6. The dress code for the event was ( unstated ), but the guests already knew they had to wear formal wear in 
order to get in the door. 
「そのイベントの服装規定は明示されていなかったが，中に入るには正装しなければならないこ

とを参加者はすでに知っていた」 
正解は⒟。unstated は「述べられていない」という意味であり，but 以下の内容に合致する。他の
選択肢の意味は以下の通り。⒜ extraordinary 「並はずれた」，⒝ improper 「不適切な」，⒞ pathetic 
「哀れな」 
 

7. The ( inferiority ) of the food in the restaurant was such that the owners had to close it down for a whole 
month last summer. 
「そのレストランの食事のまずさは相当なものだったので，オーナーは去年の夏，丸 1か月レス
トランを閉鎖しなければならなかった」 
正解は⒞。inferiority は inferior の名詞で，この文では食事の質が劣悪だったことを意味している。
他の選択肢の意味は以下の通り。⒜ sufficiency 「十分なこと」，⒝ amplitude 「大きさ，十分な
こと」，⒟ brilliance 「輝き, 素晴らしさ」 
 

8. The city’s river was so ( contaminated ) that it badly affected the drinking water in the area for the majority 
of the residents. 
「その市の川は非常に汚染されていたので, その地域の大半の住民が飲む水が悪影響を受けた」 
正解は⒝。contaminated は「汚染されていた」という意味で，that 以下の内容と合致する。他の
選択肢の意味は以下の通り。⒜ laundered 「洗浄された」，⒞ promoted 「推進された」，⒟ stimulated 
「刺激された」 

 
 
 

 2  不要文削除 

1. この文章全体の内容は，ソーシャルメディアを利用する有名人と，彼らのプラットフォームのフ

ォロワーについてのものである。下線部⒞は，有名人の間で投稿が共有されることが述べられて

おり，不適切である。また，“The post” が何を指すのかも不明である。 
 
 

＜全訳＞ 
ソーシャルメディアの時代において，セレブたちはかつてないほどの力と影響力をふるってい

る。Netflixのヒット番組に出演するだけで，それまで無名だった俳優のインスタグラムのフォロ
ワーが数日で 1000万人に達する。全体として，セレブたちが自らのプラットフォームを利用して
投稿しているのは，レッドカーペットの自撮り写真，化粧中の様子を撮ったリール動画，スポン

サー契約している商品のようだが，それはまたアクティビズムのためでもある。 
人気ハリウッド俳優のインスタグラムのページをスクロールすると，パピー・ヨガや寿司バー

での写真に混じって，パステルカラーの正方形に，ある社会問題についての数行が書かれている

のを目にすることが普通になっている。そのような投稿の下のコメントは通常，派手な賞賛（「こ

んなに心優しい人をフォローしてよかった！」）から敬意（「このことを話してくれて尊敬しま

す」）まで様々だ。しかし，このようなアクティビズムは，表面的には善良に見えるかもしれな

いが，非常に有害な場合もある。 
残念なことに，このようなアクティビズムはしばしばパフォーマンスでしかない。本来のアク



 

ティビズムとは，社会的あるいは政治的変化を支持することを意味するが，パフォーマンスとし

てのアクティビズムとは，「大義に献身するためではなく，自分のソーシャル・キャピタル（人

間関係資本）を増大させる」ために実行されるアクティビズムを指す。 
例えば，あるセレブがある問題を一度取り上げただけで，その問題がまだ進行中であるにもか

かわらず，二度とその問題に触れないことがあるかもしれない。あるいは，もっと悪いことに，

セレブがその話題について何の調査もしていないにもかかわらず，その話題について語ることも

あるかもしれない。 
 

 
2. この文章は，パンデミック後の観光ブームに対処している日本とギリシャを比較したものである。

下線部⒟は「日本最南端の島のひとつである竹富島は，年間入島者数が 100 万人を突破した後，
インフラ整備の資金を調達するために 2019年に任意の観光税を制定した」と特定の島のことのみ
を述べており，また「インフラ整備の資金の調達」はトピックと無関係なので不適切である。 

 
＜全訳＞ 
観光客がかつてないほど大量に日本を訪れている。3月の入国者数は 308万人で，月間新記録を
樹立した。数十年ぶりの水準まで円安が進み，外国人観光客は日本が信じられないほどお買い得

だと感じているが，その一方で，日本人自身が海外旅行をすることは難しいと感じている。こう

した傾向から，一部の観察者は日本をギリシャと比較するようになった。ギリシャは長い間，自

国から観光客を送り出すよりも，ヨーロッパの他の国々から観光客を呼び込むことで知られてい

た。日本とギリシャはパンデミック後の観光ブームに対処しているが，両者には明確な違いがあ

る。 
ギリシャは観光産業に大きく依存しており，それは国内総生産の 5分の 1を占めている。人口

1040万人のギリシャには，昨年 3600万人の観光客が訪れ，観光収入は 206億ユーロ（221億ドル）
に達した。ギリシャに関しては，アテネと特に太陽の光が降り注ぐ島々は最高の魅力だが，水の

管理と海洋ゴミが大きな問題になっている。 
日本への観光客も島国を訪れているのだが，そのほとんどは東京，大阪，京都など，最大の島で

ある本州に位置する主要都市に向かう。日本は四季があり，それに伴う料理や祭りを楽しむこと

ができる。地中海沿岸のギリシャは，単に観光客の多い季節と少ない季節があるだけだ。 
 

 
 

 3  文中語句整序 

(1) (   c   ) (   e   ) (   b   ) (   f   ) (   a   ) (   d   ) 
(The question of to) what extent are exceptional human achievements influenced by genetic factors dates 
back to the early days of human genetics but seems to be easier to address today as modern molecular 
methods make it possible to analyze DNA of individuals (throughout history.) 
「並外れた人間の功績はどの程度遺伝的要因の影響を受けているのかという問題は初期の人類

遺伝学にまでさかのぼるが，現代の分子生物学的手法を使えば歴史を通じて人間の DNA を分析
できるため，今日では取り組みやすくなっているようだ」 
前置詞に動詞表現を後続させる場合には動名詞 doing になることから，“The question of to” の to 
は to 不定詞ではなく，前置詞の to であることが推定できる。そして，前置詞 to は extent と共
起し，<to ~ extent> で「～の程度まで」という意味をなす。したがって，最初は⒞ what extent are 
exceptional を置く。さらに⒠を続けると，“exceptional human achievements” 「並外れた人間の功



 

績」と繋がり，“The question of to what extent are exceptional human achievements influenced by genetic 
factors” 「並外れた人間の功績はどの程度遺伝的要因の影響を受けているのかという問い」とい
う主部ができる。その述部 “dates back to ~” には⒡を後続させると，but が “seems to ~” の述部
を接続する構造となる。最後は⒜，⒟の順で並べると， “as modern molecular methods make it possible 
to analyze DNA of individuals throughout history” 「現代の分子生物学的手法を使えば歴史を通じて
人間の DNAを分析できるので」という <make it possible to do ~> 「～することを可能にさせる」
という表現を中心とした節が，理由の従属接続詞 as によって導かれて副詞節をなす構造をつく
ることができる。 

 
(2) (   d   ) (   f   ) (   a   ) (   c   ) (   e   ) (   b   ) 

(An international) team of researchers analyzed Beethoven’s DNA to investigate his genetic musical 
predisposition, an ability closely related to musicality, by using sequences from a 2023 study in which the 
composer’s genetic material was extracted from strands of his hair. 
「国際的な研究班は，ベートーヴェンの DNA を分析し，その遺伝上の音楽的特質，すなわち音
楽的才能と密接に関係した能力を調査したが，その手法は，その作曲家の遺伝物質を髪の毛から

抽出した 2023年の研究で得られた遺伝子配列を用いたものであった」 
まず，⒟，⒡の順に並べると，“An international team of researchers analyzed Beethoven’s DNA” で主
部と述部ができる。さらに「目的」を表す to 不定詞（副詞用法）として⒜の “to investigate ~” を
後続させる。an は 母音から始まる単語に付くため，ability から始まる⒞を置く。using の目的語
として⒠の sequences が続き，残った⒝を最後に置けば，“in which the composer’s genetic material 
was extracted from strands of his hair” という関係代名詞節が先行詞の “a 2023 study” を修飾する構
造になる。 

 
(3) (   e   ) (   a   ) (   f   ) (   d   ) (   c   ) (   b   ) 

(“The mismatch) between the DNA-based prediction and Beethoven’s musical genius provides a valuable 
teaching moment, because it demonstrates that DNA tests cannot give us a definitive answer about whether 
a given child will end up being musically (gifted.”) 
 「DNA に基づいた予測とベートーヴェンの音楽的才能との間の齟齬は教育上の貴重な機会を与
えてくれるのだが，その理由は，才能豊かな子どもが将来的に音楽的才能を開花させるかどうか

については，DNA 検査では明確な答えが出ないということをそのことが実証しているからであ
る」 
<mismatch A and B> 「Aと Bとの間の食い違い」という表現を用いて，⒠，⒜，⒡の順に並べる
と “The mismatch between the DNA-based prediction and Beethoven’s musical genius” という主部と 
“provides a valuable teaching moment” ができる。because の後には ⒟ を置き，because 節をつくる。
さらに，give に ⒞ を後続させると “give us a definitive answer” となり <give O1 O2> の第 4文型
をなす。最後に⒝を置き，名詞節の whether 節 とする。なお，文末の gifted は「優れた才能の
ある」という意味の形容詞で，“end up being musically gifted” で「最終的には音楽の才能が開花す
る」という意味になる。 

 
(4) (   f   ) (   a   ) (   d   ) (   c   ) (   e   ) (   b   ) 

(Henechowicz said the study) does not discount that DNA contributes to people’s musical skills, noting 
that prior studies have found an average heritability, which is the proportion of individual differences 
explained by all genetic factors(, of 42% for musicality.) 
「ヘネコビッチは，その研究は DNA が人々の音楽的才能の一因となっているということを軽視
するものではないと述べており，先行研究から平均的な遺伝率が判明したということに注目して



 

いるのだが，それは，個人差が全ての遺伝的要因に帰着する割合のことであり，音楽的才能の場

合は 42％となっている」 
<contribute to ~> 「～に寄与する」という表現から⒡の contributes に着目し，⒜の to を後続させ
ると，“DNA contributes to people's musical skills” 「DNAは人々の音楽的才能の一因となっている」
という意味になる。prior は⒟の studies に繋げると “prior studies” 「先行研究」となり，さらに
⒞を後続させると，“noting that prior studies have found an average heritability” 「先行研究から平均的
な遺伝率が判明したということに注目して」という分詞構文をつくることができる。そして，⒠，

⒝の順に置き，“which is the proportion of individual differences explained by all genetic factors” として，
“an average heritability” を先行詞とする関係代名詞節をつくる。 
 

 
 

 4  長文読解 

1. ［空所補充］ 
(1) This is largely due to the ( lack ) of informed dialogue about menopause in Japanese society. 

「これは主に，日本社会において更年期に関する見識ある対話が欠如していることに起因する」 
主語の This は，日本社会が伝統的に，女性は体の変化を受け入れ，痛みを緩和したり，ホルモ
ン治療を受けたりすることなく出産することが当然であると考えてきたことを指し，この原因が，

直後の文で，多くの女性たちが話ができるのは友人や女性の家族のみであるとあることから，日

本社会の更年期に対する見識ある対話の「欠如」とすると文意が通る。⒜ less は名詞用法もある
が，比較の対象が示されていないので不適。⒟ lent は動詞（過去分詞）であることから文法的に
不適。⒞ loss は元々あったものを失うことを意味するが，日本では伝統的にそのような対話がな
かったのであり，失ったわけではない。 
 

(2) Many women only talk with their friends or female family members, who typically ( urge ) them to take 
traditional Chinese medicine to alleviate common symptoms. 
「多くの女性は友人や女性の家族とのみ話し，彼らは通常，一般的な症状を和らげるために漢方

薬を服用するよう促す」 
この関係詞節は <S + V + O + to do ~> の構造になっているが，それに当てはまる動詞は urge 「促
す」のみである。他の選択肢は，⒜ refuse「拒否する」，⒝ add「加える」，⒟ eschew「避ける」
である。 

 
(3) Importantly, the silence ( surrounding ) menopause has slowly been putting a dent in the Japanese economy 
 since the 1990s. 

「重要なことに，更年期を取り巻く沈黙は 1990年代以降，日本経済に徐々に打撃を与えてきた」 
主語の the silence は，官民あわせた日本社会の女性の更年期に対する消極的な環境を指している
ことから surrounding 「取り巻く」が適している。他の選択肢は，⒝ verifying 「立証する」，⒞ 
ringing 「鳴り響かせる」，⒟ closing 「閉じる」である。 

 
(4) Furthermore, while menstrual leave is a legal right – typically unpaid – there are no ( provisions ) for 

menopausal leave. 
「さらに，生理休暇は法的権利であるが―通常無給である―更年期休暇に関する規定は存在しな

い」 
生理休暇には法的権利が認められている，つまり規定があるが，更年期休暇にはそれがないとい



 

うことから，provisions 「規定」が適している。他の選択肢は，⒝ pavillons 「朝顔」，⒞ pensions 
「年金」，⒟ passions 「情熱」 

 
(5) They just soldier on ( ignoring ) their pain and other symptoms. 

「彼女たちは痛みやその他の症状を無視してただ働き続ける」 
この文の前文より，女性は職場で弱みを見せないよう，心身の問題を後回し (on the back burner) 
にしていることから，痛みやその他の症状を「無視して」働き続けていると考える。他の選択肢

は，⒜ inducing 「誘発している」，⒝ inviting 「招いている」，⒞ incoming 「入ってきている」
である。 

 
(6) According to data recently ( issued ) by Japan’s Trade Ministry, the annual economic cost to society stemming 

from women’s health conditions, such as ~ , is now estimated to be around 3.4 trillion yen ($22.9 billion 
USD). 
「最近日本の経済産業省が発表したデータによると，～などの女性の健康状態に起因する社会へ

の年間経済コストは，約 3.4兆円（229億米ドル）になると推定される」 
経済産業省によって「～された」データとなれば，⒝ issued 「発表された」が最も適している。 
他の選択肢は，⒜ withheld 「差し控えられた」，⒞ fudged 「でっち上げられた」，⒟ promoted 
「促進された」である。 

 
 

2. ［内容一致］ 
⒜ In Japan, men and women are not very engaged in dialogue about menopause. 

「日本では，男女が更年期について熱心に話し合うことはあまりない」 
第 2 段落第 3 文より，日本社会において更年期に関する見識ある対話が欠如していることから，
正しい選択肢である。 

 
⒞ Few Japanese women talk about menopause symptoms outside their friends or family. 

「友人や家族以外で更年期の症状について話をする日本人女性はほとんどいない」 
第 3段落第 4文前半部分の記述より，多くの女性が友人や女性の家族としか話をしないことから，
本文の内容に合致する選択肢である。 

 
⒡ The lack of awareness about menopause is negatively impacting the Japanese economy. 

「更年期に関する意識の欠如が日本経済に負の影響を与えている」 
第 3段落第 1文に，更年期を取り巻く沈黙が 1990年代以降日本経済に徐々に打撃を与えている
状況が述べられていることから，本文の内容に一致する。 

 
 
 

 5  長文読解 

1. 「この文章の要約として最もよいものはどれか」 
⒜ 「消化器疾患は，体と心の病気をひきおこす場合がある」 
⒝ 「不眠症を避けるためには，心血管疾患を最初に治療しなければならない」 
⒞ 「サマータイムのおかげで死亡率が改善した」 
⒟ 「睡眠時間の短縮が，人々が他者を支援する気持ちを弱める可能性がある」 



 

正解は⒟。第 1段落第 4文に「睡眠不足は基本的な社会的良心を損ね，人は他者を助けたいとい
う意欲や積極性を持たなくなる」とあり，それが根拠となる。 

 
2. 「“that (      ) sleep not only (      ) the mental and physical well-being of an individual, but also 

(      ) the bonds between individuals”? の下線部中の空所には，どの語の組合せが入るのがもっと
も自然か」 
⒜ 「不適切な，阻害する，ためになる」 
⒝ 「不十分な，害になる，損なう」 
⒞ 「釣り合いのとれていない，改善する，減らす」 
⒟ 「不十分な，高める，損なう」 
正解は⒝。第 1段落第 3文に，「睡眠不足は心血管疾患，うつ病，糖尿病，高血圧，死亡率の増大
と関係があることが知られている」とあるので，1 つ目の空所には「不足した」にあたる語が，
2つ目の空所には「損なう」にあたる語が入る。3つ目の空所には，第 1段落第 4文に「睡眠不
足は社会的良心を損ねる」とあるので，やはり「損なう」にあたる語が入る。compromise は「妥
協する」が代表的な意味であるが，「損なう」「傷つける」の意味もある。 

 
3. 「最初の研究の総括として最もよいものはどれか」 

⒜ 「脳の健康のサプリを摂取すると，人間関係が刺激される」 
⒝ 「睡眠は，他者が必要とするものを理解する脳の部位と関係している 
⒞ 「脳のある部分は，瞑想によって明らかに刺激される」 
⒟ 「我々は他者からより注目されたほうが，よく眠れる可能性がある」 
正解は⒝。第 3段落第 3文に，「彼らは，他者に共感したり，他人の欲求や必要とするものを理解
しようとしたりする際に関与する心の理論ネットワークを構成する脳の領域が，徹夜の後にはあ

まり活発でないことを発見した」とあることが根拠となる。 
 

4. 「2つ目の研究の主な目的は何であったか」 
⒜ 「一晩の睡眠不足の後に，人々が他者を助ける意欲が低下するかどうかを確認すること」 
⒝ 「ひどい経験のあとで，眠りにつき目覚めた回数を比較すること」 
⒞ 「けがをした人を路上で助ける人はどのような人かを特定すること」 
⒟ 「慢性の睡眠障害の患者のための睡眠関連製品を開発すること」 
正解は⒜。第 4段落第 3文に「1日目の夜から 2日目の夜の間に睡眠の質が低下すると，翌日翌々
日の人を助けたいという欲求が大きく下がることがわかった」とあることが根拠となる。 

 
5. 「3つ目の研究の結論として最もよいものはどれか」 

⒜ 「人々は，2016年と比べて 2001年の方が真剣さが少なかった」 
⒝ 「人々は，2016年と比べて 2001年のほうが真剣だった」 
⒞ 「睡眠時間が 1時間少ないと，人々は思いやりが弱くなった」 
⒟ 「睡眠時間が 1時間多くなると，思いやりが強くなった」 
正解は⒞。第 5段落第 5文に，ほんのわずかでも睡眠が奪われると，人々の思いやりや寛大さが
失われることが述べられており，これが根拠となる。 

 
6. 「この文章で報告されている研究が示唆する内容として最もよいものはどれか」 

⒜ 「サマータイムの使用は完全に禁止するべきだ」 
⒝ 「寄付をすることと幸福感には受動的関係がある」 
⒞ 「社会全体の幸福感を向上させるために，睡眠不足は積極的に抑制されるべきだ」 



 

⒟ 「睡眠の質を高めるために，人々は人に対してもっと思いやりをもつべきである」 
正解は⒞。正しくない選択肢を消していく。⒜は，第 5段落でサマータイムの弊害については述
べていても禁止すべき，とは述べていないため正しくない。⒝は，寄付と幸福感の関係性は本文

では言及されていない。⒟は目的と結果が逆になっているため正しくない。そのため，英文全体

の内容に合致する⒞が答えになる。 
 
 
 

 6  要約 

1. 日本語の第 1 文が全体の結論であり，この部分を中心に 30 語程度でまとめる。大学名，准教授
名，専門分野などを書くと字数が多くなるので，書き出しを “Researchers in Japan have found that” 
として，そのあとに結論部分を続けると良い。 

 
2. この英文記事の要点は，「ニュージーランドで初めて国鳥のキーウィを専門に治療する病院がで

きたこと」と「かつて絶滅の危機にあったキーウィの個体数が増加したことがこの病院の開設に

つながったこと」である。この 2点を 50字程度でまとめれば良い。 

  



 

講評 
 1 ［語彙四択］ （標準） 全体的に語彙レベルが昨年よりやや易化しており，受験生に

は解きやすい問題である。4. がやや難しい問題である。 
 2 ［不要文排除］ （標準） 1. は意味の取りづらい語句も多いが，1. 2. 共に，不要文は前

後の意味の繋がりから判断できる。 
 3 ［文中語句整序］ 
 

（標準） 「ベートーヴェンの遺髪調査から分かる音楽的才能に対す

る遺伝的影響の有無」に関する英文。設問箇所の語数は多い

が，文意を理解しつつ，動詞を中心に文構造を押さえれば解

答に至ることができる。 
 4 ［長文総合］ 
 

（やや易） 「更年期の女性に対する日本社会の消極的な姿勢と，経済へ

の影響」に関する英文。医学用語が多く用いられているが，

解答に絡むものは文脈から判断できるし，内容一致問題も紛

らわしい選択肢はなく解きやすくなっている。 
 5 ［長文内容一致］ （やや易） 「睡眠剥奪による利他的行動の減少」に関する英文。2024年

度同様長文化の傾向にあるが，語彙レベルも高くはなく読み

やすい。設問も解きやすい。 
 6 ［要約］ （標準） 英語での要約では短くまとまった日本文をさらにまとめる

のが難しい。日本語での要約はまとめるポイントが分かりや

すい。 
 

昨年度と比較し大問 1，3，5が易化している。目標は 70% 
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